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AHOTAIif: JISKCHKA iCITAHCEKOTO TIOXO/PKEHHS, 10 YBIMIIUIa 0 aMepUKaHChKOI aHTIIHCHKOT MOBH, Ma€ BEJIMKE 3HAYCHHS He JINIIE B
NapajurMaTHIHOMY, ajle i CHHTarMaTHYHOMY acrekTi. Ii BAKOPHCTAHHS y XY/I0XKHIX TEKCTaX aMEPUKAHCHKUX MUCHMEHHHUKIB €, 3 OJ1-
HOTO OOKY, IIOKa3HUKOM Ti€l BaXKJIMBOI POJIi, IKy BOHAa BUKOHY€ B aHIITIHCHKii MoBi HaceneHHs CLLA, a 3 iHIIOT, CTBOPIOE YMOBH TSt
MOJAJIBIIOTO CTBEPKEHHS Y MOBI CJIiB Ta CIIOBOCIIONYYEHb, SIKi BIIEpIIIE 3'IBHIIUCH Ha CTOPIHKAX XYA0XKHIX TBOPIB.

Knrwuoei cnoea: icnawnism, 3ano3uyenns, noaiHAYioHAIbHA MO8A, KOMYHIKAYISL.

KokeH THCEMEHHHK IparHe moOyayBaTH PO3IOBiNb Ta-
KAM YHHOM, 100 3aIliKaBUTH YWTada y HAHBHIIOMY CTy-
TIeHi, 3poOUTH HOTO CHiBYYacCHHKOM IIOAiH, 110 BigOyBa-
IOTBCS, Ta 3pOOUTH TaK, MO0 BiH CIIIBIYBaB IeposM.

Ile — ronoBHe 3aBAaHHA, a WOr0 BHKOHAHHSA JOCATA-
€TBCSl LUIIXOM BUKOPHUCTAaHHS PI3HOMaHIHTHUX 3acOO0iB.
Ane y Oynp-SKOMY BHIIQJIKy iHIIOMOBHI BKpaIUICHHS Ha-
JIAI0Th CYTTEBY JOIOMOTY Yy BHUPIIIEHHI aBTOPCHKUX 3a-
BJIaHb, aJUKE CJIOBO y XyIOKHbOMY TBODI CIYTy€ MUCbMEH-
HHUKY HE TUIBKH sIK 3aci0 mepeiadi TUX 4YM IHIIUX i7ed Ta
JIYMOK, aJie 1 sIK 3aci0 XyI0KHbOT XapaKTEePUCTUKHU ETIOXH,
sIKa BiOOpaXkaeThcs, CEPENIOBUINA, OKPEMHIX EPCOHAXKIB,
3aci0 iHAMBiMyai3alii Ta THITI3amii MOBU MIHOBHX 0Ci0, 5K
3aci0 aBTOpPCHKOI OIiHKH moniil. Binemn Toro Bume3a3Ha-
YeHe € AaKTyaJdbHUM INOJO0 CJiB IHIIOMOBHOTO II0XO-
JOKEHHS, 3aCTOCYBAHHS SIKUX Y XyI0’KHbOMY TEKCTi IOCUTh
4acTo CTOBPIOE HEOOXiMHUI (OH TOBICTI, CIIpHsie BceOid-
HOMY PO3KPHUTTIO Ta OIKCY XapaKTepiB MEPCOHAXIB Ta Ha-
Jiae iM OUIBbII peaicTHYHHUN XapaKTep.

OJHUM 3 NEpUIOYEProBUX NPH3HAYEHb JIEKCHYHHX iC-
MaHI3MIB B XyJIOXKHIX TEKCTax aMEPUKaHCHKOT aHTTIHCHKOT
MOBH € BiZIOOpa)XeHHsI peastiii AIHCHOCTI, 110 OMUCYEThCS Y
TBOpi. /[0 KoJ1a peatiii iClTaHOMOBHOTO CBITY BXOJSITh Pi3-
HOMaHITHI SIBUIIA, IIOHATTS, IPEIMETH, TUM Y1 1HIIUM IH-
HOM TIOB’SI3aHi 3 HMM Ta XapaKTepHi AJs HbOTO: Ha3BU
MpeCTaBHUKIB (hayHU Ta PIOpH, MPEeaMeTiB JOMAIITHBOTO
mo0yTy, KyJiHApHUX BHPOOIB, TEPMiHOJOTIS, ITOB’s3aHA 3
BiIIOYMHKOM, Pi3HOMaHITHOO NisUTbHICTIO 1 TA. CiioBa Ta
(hOHOJTOTIST TO3UYAIOTHCS OLTBII MIBUAKMUMHU TEMIIAMH, HIXK
MOPQOJIOTis, CHHTAKCUC Ta CTHIIICTHYHI OCOOIMBOCTI. [7,
c.3] Hampukmaz: Did | like Mexico? | said: | am very fond
of Mexico. | like Mexicans too. And | like sotol, aguar-
diente, mescal, tequila, pulque, and other Mexican cus-
toms.

3 IMHOM Yacy UUIMH psix MOAIOHUX 3HAYCHB BTPAYaE
cBill cnenmivyHMA CyTO icmaHCHEKUi xapakrep. bararo 3
HHX CTalOTh 3araJlbHOBIIOMMMH 3aBJISIKH IHTEPHETY, COIli-
aJBHUAM MepekaM, 3aco0aM MacoBoi iH(popMallii, Typu3my,
PO3BUTKY CIIOPTUBHHX, KYJIbTYPHUX, TOPTiBEILHO-EKOHO-
MIYHHX 3B’S3KIB Ta IOCHUTHh 9aCTO MOTPAILIAIOTE IO 00Iry
IHIINX HapoXiB. B gKOCTi mpukiagiB MOXHA HABECTH Ha-
3BH ICIIAHCHKUX TAHIIIB, My3UYHUX TBOPIB, IHCTPYMEHTIB,
TEepPMiHHM 13 00JacTi JiTepaTypH, CyCHUIBHO-TIOTITHIHOTO
KHTTS, Harpukiaz: bolero, jota, guitarra, siesta, Don Qui-
jote, Rosinante, filibuster.

JlexcuyHi icmaHi3MU aMepUKaHCHKOI aHTTIHCHKOT MOBH
— e y OUTBIIOCTI BUIAAKIB MO3HAYCHHS TaKHX peaii Bi-
noOpaskeHoi JIMCHOCTI, Ul SIKMX Y MOBI-pELUITIEHTI
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HEMae BIIACHUX Ha3B. Tak, y TEKCTi XyIOXHIX JIiTepaTyp-
HUX TBOPIB 3’ SBISIFOTHCS iHIIOMOBHI €JIEMEHTH, 5IKi MAfOTh
Ha MeTi OB TOYHE, TOCTOBipHE 300pa)KEeHHS MICIISI Ta
o0cTaBHH Jii Ta MoiH, m0 BiOyBarOTHC.

B Takux BUmagKax icmaHi3MH peani3yloTh He TUTBKH (Y-
HKI[IO TIPEJICTaBICHHS peatiid 300paxeHoi NiHCHOCTI, ane
(YHKIII0 HOMIHATHBHY, TOOTO JIAIOTh iM’S 00’€KTaM OTO-
YyIO4Oro CBITY, IO TTO3HAIOThCS, HA3MBAIOTH TOW YM i1H-
A 00°€KT JIHCHOCTI, 110 HE MaJIK MICIS Y MOBIi-peIIHUITi-
enti. lleit nporec Mae BIAMIHHOCTI BiJl 3BUYAHHOTO MPO-
Leccy HOMiHAIIi{, 10 MOJISITAIOTh B MEPIIy Yepry y TOMY,
110 B JAHOMY BHUIIAJIKYy JICKCEMa HE CTBOPIOETHCS OIOBIA-
4eM, a MepeHoCUuThes ¢ iHmoi MoBu [1, ¢. 101]. Bxe y ca-
Milf CyTi CIIOB-pealtiii Sk Ha3B IPEAMETIB Ta SIBHILL, sKi Bil-
CYTHI Yy MOBI-pELHIII€HTI, 3aKJIaIeHO HEOOXiTHICTh BUCY-
HEHHS Ha IIEPeaHiH IIaH caMe MPeAMETHO-JIOTI9HOTO 3Mi-
CTy CJIOBa: MOAIOHI €JIEMEHTH BUKOPUCTYIOTHCS Y TEpIILy
4yepry AJst TOro, 100 HaJlaTH ajapecary YsBICHHS YOroch
abCOJIIOTHO HOBOTO, HE3HAWOMOTO0, TOOTO Ti MPEAMETH Ta
SIBUILA, SIKI BIACYTHI y floro 6e3mnocepesiHbOMY OTOYEHHI,
aJie sIKi peabHO ICHYIOTh Y JIMCHOCTI, 1110 300paxkeHa, Ta
TaKi, 110 € 3BUYHUMH, XapaKTEPHUMH ii O3HAKAMHU.

3Bakarouu Ha Te, 1110 aHTJiiichka MOBa 00'€IHy€E iHO3e-
MHI CIIOBa, TIO3WYeHi Oinbmre Hik 3 50 MOB CBITY, Hal0i-
JBIIIA YACTHHA 3 SKUX MPUHIIIA 3 QpaHIly3bKOi, iTATiiCh-
KOi Ta icraHchKoi MOB [3, €.228], BBEICHHS 1HIIOMOBHHUX
CITiB-peaiii T03BOJIsi€ MICEMEHHUKY HE TUTBKH BimoOpa-
3UTH HE3HailoMe uuTady *XHUTTSA OLIBII TOCTOBIPHO, CTBO-
PHUTH KHBI, YyTTEBO OCSDKHI KaPTHUHHU LILOTO XKHUTTS, aje i
CYTTEBO PO3LIMPIOE KOJIO 30py YUTaua, 3HAUOMIISTYU HOTO
¢ a0COJIFOTHO HOBUMH 00’ €KTaMH, a TAKOXK MOTIOBHIOE HOTO
CIIOBHUKOBHI 3anac HaMeHyBaHHAMHU LUX 00’ekTiB. Ta-
KUM YHHOM, HEOOXIZHOIO YMOBOIO TPUCYTHOCTI TO/1i0HOT
JIEKCHUKH B XYJI0)KHbOMY TEKCTi € PO3KPHUTTS 11 3MICTy 3 Ma-
KCHMAJIFHOKO TOYHICTIO, TIepeava iHpopmalii, 3aKiaje-
HOI B CJIOBaX-peajisx, HaWOUIbII JOCTYITHUMH U PO3Y-
MiHHS 3aco0amMu, Ha BiIMiHYy, HAIPUKJIA[, BiJ JSIKUX iH-
OIUX CTHIICTHYHUX (YHKIH {HITOMOBHOI JEKCHKH, 30K-
peMa uTrocTpariifHoi ab0 MOBICHEBOI IHIUBIAyaTi3amix
TIepCOHaXIB, KOJM yBara 4urada Iepesl yce KOHIEHTPY-
€TBbCS Ha 30BHIMIHIA MartepianbHii (HopMi iHIIOMOBHOTO
CJIOBa.

3 METOI0 TOCSITHEHHST BUINIE3a3HAYEHOT 111JTi BHKOPHUCTO-
BYIOTBCS PI3HOMaHITHI IPUHOMHU JEKOJyBaHHS 1HIIOMOB-
HUX CJIiB — BBEJCHHS CITiB-CHTHATIB, JOCTIBHUX MEpeKIIa-
JiB, KOHTEKCTyaJIbHE OCMHCIICHHA Ta iH., ale y OyIb-
SIKOMY BHIIQJIKy aBTOp HparHe O(QOpMHUTH 3aCTOCYBaHHS
CIIiB-peayii y XyJOKHbOMY TEKCTI TaKUM UYHMHOM, 00
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BOHHM OyJIM 3p03yMUIMMHU unTady. [Ipu npomy OinbLIiCTH
ICIIAHCBKHMX 3all03WYeHb B aMEPHUKAHCBKIM aHriichKil
MOBI € IMCHHHUKaMH Ta 37¢OUTBIIOr0 MMOB'sI3aHi 3 CLIIBCHKHM
rOCIIOJIapCTBOM, TipHUMH POOOTaMH Ta CKOTOBOJCTBOM:
rodeo, stampede, vamoose, lariat, lasso, buckaroo, chaps,
corral, machete, mustang, palomino, quirt, ranch, remuda,
wrangler, etc [8, c. 12]

Tak, Hanpukian [x. Pix, cTBOproroun MOHYMEHTAIBHY
npartio ipo Mekcuky “Insurgent Mexico”, 3ynmssieTbest Ha
caMHX PI3HOMAHITHHX aCIEKTaX YKUTTS MEKCHKaHCHKOTO
Hapoay, BimoOpakae BCIO HOTO pi3HOMAaHITHICTH Ta IMOB-
HOTY, BUKOPHCTOBYIOUH JUIsl LIOTO HAWOUIBII XapaKTepHi
cnosa-peanii. Hanpuknaz: That night there was a velada in
the Theater of the Heroes, an immense auditorium packed
with emotional peons and their women. Now, the velada is
an entirely Mexican institution. First there comes a speech,
then a speech followed by a patriotic song rendered by a
chorus of awkward little Indian girls from public schools
with squeaky voices, another speech with a soprano solo
from “Trovatore” by the wife of some government official,
still another speech, and so on for at least five hours. When-
ever there is a prominent funeral, or a national holiday, or
a Presidents’ anniversary, or, in fact, an occasion of the
least importance, a velada must be held. It is the conven-
tional and respectable way of celebrating anything. [2, 137]

VY 1upoMy (parMeHTi aBTOp HE OOMEKYETHCS CTHUCIUM
MOSICHEHHSIM icIaHi3My a0o K 3BMYallHMM HOTO Iepekia-
JIOM Ha aHrIiicbKy MoBY. BiH Hajae oMy eTanbHe nosic-
HEHHSI, IO JI03BOJISIE CTBOPUTH AYKE€ CBOEPIIHY, BUPa3HY,
MOBHY JIMHAMIKH Ta eKCIpecii KapTUHY.

3BiCcHO, SABUIA, XapaKTEePHi AJIs iICTAHOMOBHOI TiHCHO-
CTi, MOXHA OYyJI0 OM TTO3HAYXTH ¥ CIIOBaMH BIIACHOT MOBHU
aBTopa. Hanpuknan, y HactynHux ypuskax: 1. We passed
through a town and stopped in front of the posada, and the
driver took on several packages. 2. The boy did not know
whether yesterday’s paper was a fiction too. But the old
man brought it out from under the bed. “Perico gave it to
me at the bodega”, he explained.. 3. He was coming in
three weeks and we would leave for Spain to get in some
fishing and go to fiesta at Pamplona. E. Xeminrseii inkom
MIT O y HepIIoMy BHIAIKYy 3aCTOCYBATH aHIJIOMOBHE inn,
y apyromy — wine shop, y tpetbomy OyB OH MOKIIUBHM
BapiaHT (O to a celebration (a festival) at Pamplona. Cema-
HTHYHO II¢ €KBIBaJICHTHO, POTe eekT OyB OM 30BCIM iH-
HIMH: aJpKe aBTOP PO3MOBIAAE TYT HE PO OY/Ab-SIKHiA, 3BH-
yaiHui BUHHUH orped, abo roTels, a caMme Ipo iCIAHChKI
3aenaau noaibHoro tumy. OuikyeTbesi BiABiIyBaHHS He
SIKOTOCh aOCTPAKTHOTO CBsITa, a caMe icnaHchbKoi diectn —
3 11 SICKpaBUMH KOJIbOPaMH, HECTPHUMHOIO PaiCTIO, MiB-
JIEHHUM TeMIIepaMeHTOM Ta ecTeTukoro. Came Tomy E. Xe-
MiHrBE# BUPIIIKB 3acTOCYBaTH icnanizmu posada, bodega,
fiesta. LlboMy MUCbMEHHHUKY MPUTAMAHHE CTPUMAHE, TO-
YHO MifiOpaHe Ta Take, IO YiTKO IEpelae 3MiCT, CIIOBO,
CTHCIIE TIPOCTE PEYeHHs, HAWHEOOXIIHINI Ta XapaKTepHi
jitepatypHi 3acobu. ToMy 0OpaHHS iIHOMOBHUX OAWMHHIIb
OyJ10 aOCOIOTHO BMOTHBOBAHHUM, 3aB/SIKM HUM KapTHHA
HE3HaHOMOT'0 YNTady JKUTTS HiOM cTae peanbHOI0, HAalloB-
HIOIOUHCh XapakTepHUMHU NeTaysiMu, (papbamu, HaOyBae
SICKPaBOT'0 1CIIAaHCHKOTO KOJIOPUTY.

IcmanizMu B JOCHIKyBaHUX TEKCTaX JIy’Ke 4acTO BH-
CTYIAIOTh Yy SIKOCTi 3ac00y CTBOpeHHS HE0OXimHOTO (QOoHY
TSI PO3TIOBII, IKUH MOYKHA BU3HAYMTH SIK 33 THIH TUTaH Xy-
JIOXKHBOTO TBOPY, LIO CIIPHUSAE PO3KPUTTIO HOTo ineiHo-
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TEMaTHYHOT'O 3MICTY J1a CBOEPITHO ONKCYE BioOpaxeHi y
tBopi moxil. Hampuknaa: The band was playing in the
green zocalo. It hooted and flared and tooted and screamed
up on the bronze scrolled bandstand. The square was
bloomed full with people and color, men and boys walking
one way around the block, on the pink and blue tiles,
women and girls walking the other way, flirting their dark
olive eyes at one another, men holding each other’s elbows
and talking earnestly between meetings, women and girls
wined like ropes of flowers, sweetly scented, blowing in a
summer night wind over the cooling tile designs, whisper-
ing, past the vendors of cold drinks and tamales and enchi-
ladas. The band precipitated “Yankee Doodle” once... then
the band hooted “La Comparsita” and “La Paloma Azul”

[Monii, 300paxkeHi y HaBeAeHOMY (hparMeHTi, MOTJIH Bi-
n0yBaTHCh y Oyab-sKOMY MICLli: TEIUIOTO JIITHROTO Be4opa
ByJHLi OyIb-SIKOTO MICTa 3a3BHYal MIEPENOBHEHI JIFOIbMH,
SIKI TIPOTYIIOIOTHCS TiJ 3BYKH MY3HKH, BEIyTh XBaBi Oe-
cinmn, oOMiHIOIOTECS HOBHHAMU. Ho aBTOp, CTBOpIOIOUH IIi
JUHAMIYHI €KCIIPECUBHI KapTHHU, HE OOMEXHBCS pecyp-
CaMH BJIACHOI MOBH, a BBIiB y TEKCT iCHAHOMOBHY JIEKCHKY.
[i mpucyTHicTh He TinbKM HamaNo emi30my ocob6IMBHiL Ha-
CTpiif, HAMOBHUJIO OCOOJIMBOIO BHPA3HICTIO, ajie 1 CTaJIo
CIIOCOOOM Mepeayi HalliOHAJIBHOTO KOJIOPHUTY, CTANIO Opi-
€HTHPOM JIJIsl YMTaya, BKa3ylouu Ha Te, LIO Jis BiaOyBa-
€TBCS B OJIHIN 3 JIATHHOAMEPUKAHCHKHX KpaiH (B JaHOMY
Bumaaky y Mexkcui). Icmanizmu zocalo, vendor, enchi-
lada, tamale, a ocob61BO Ha3BU My3HKaJIbHHX TBOPiB “La
Cumparsita” ta “La Paloma Azul”, i BucTynarTs TUM CBO-
€PITHUM ONHCOM, HEOOXiMHUM (POHOM, Ha SIKOMY PO3Trop-
TArOTHCSI MOJi1, PO3KPUBAIOTHCS 00pa3H TepoiB.

@DoHOBa ICITAHCHKA JICKCHKA, SIKa BAKOPHUCTOBYETHCS, SIK
TIPaBWJIO, HE CYNPOBOKYETHCS AHTITIHCHKUM TIyMaueH-
HSIM, X04Ya y JICSIKMX BHITaJKaxX JOIATKOBI 3aC00H, HEOO-
X1IHI 71 11 ACKOAyBaHHSI, BCE K BBOISTHCA. | 11€ € ijTKOM
BUIIPaBIaHUM — aJPKE TOJOBHE NPU3HAYECHHS iCIIAHOMOB-
HHX BKpaIlIeHb, SIKi pealli3yloTh JaHHY (QYHKIIiO, ITOJISTaE
HE TUIbKK B mepenadi neBHoi iHpopMalii, MHICbMEHHUKH
4acTo BBOAATH iX y CBOT TBOPH, HABITh HE MPArHy4H JOHE-
CTH 1X TOYHE 3Ha4eHHs 10 unTaya. Cama HasBHICTh 1HIIO-
MOBHHX CIIiB, 9acTO ix cnenugivna rpadivaa popma ta BU-
IUTeHHS KypPCHBOM, HaJalOTh IOBICTI OCOOJHBY €KcCIIpe-
ciro.

3aNexHO BiJl TOTO, SIKi CTOPOHH JKUTTS i1CITAHOMOBHHX
KpaiH BijoOpaskae aBTOp, B Xy I0XKHiH TEKCT BKIIOUAIOTHCS
ICITaHChKI CJIOBA 13 BiJIOBIIHUX CEMAaHTUYHUX TPYIIL, SIKI €
HAWOLIBII TUIIOBUMH, XapaKTEPHUMH MapKepamu 300pa-
xenux noxin. Tak, Hampuknaza, Joc Ilaccoc B emizomi y
KyOMHCBKOMY pecTOpaHi HaBOAMTH YPHMBOK i3 IICHI, SIKY
BUKOHYIOTh KyOWHCBKI ritapicti: two Gallegos loose
mouthed frog necked itinerant are invited up from the
steerage to sing to the guitar / Vichy water and deep song
agryrol rhymes with rusinol/

si quieres qu’el carro cante

mojele y dejele en rio

que despues de buen moja’o

canta com’un silbi’o

O’T'enpi B onmci CTONHII YABHOI IATHHOAMEPHKAHCHKOT
JepKaBu AHUYYpii, HA3UBa€ TOJIOBHI B Hill ciopyau Ta Oy-
nisii: A few structures raised their heads above the red-
tiled roofs of the on-story houses — the bell tower of the
Calaboza, the Hotel de los Estranjeros,...and, most impos-
ing of all, the Casa Morena — the summer “White House”
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of the President of Anchuria. On the principle street along
the beach — the Broadway of Coralio — were the largest
stores, the government bodega and post office, the quartel,
the rum shops and the market place.

Takum yMHOM, TIepeaya HallOHAIBHOTO KOJOPUTY 3a
JIOTIOMOTOI0  IHIIOMOBHHUX BKPAIUIEHb € HAA3BHYANHO
Ba)XJIMBUM OpPIEHTHPOM JUI1 4YHTada 3 TOYKH 30pYy
PO3YMIHHS IO, SIKi 300pakeHi, ICUXOJIOTIi Iif0YHX 0ci0,
MOJIITHYHOMY JKUTTi 300paxkeHo1 kpainu, abo Ti uu iHmi aii
MEPCOHAXIB y MAaHHOMY BHIIQJIKy MOTJIM MaTH Micle
BUKJIIOYHO Yy  ICIIaHOMOBHOMY  cepemoBuiii. Tak,
HalpHKIaJ, KapTHHA, HaBeleHa HU)KYe, HaBps YU MOIJIa
BinOyTHCH y iHIIOMY Micui, okpim JlaTnHCchk0i AMepuKH:
One of the most attractive spots to me was the congregating
place of the lavanderas, south of my street. It was the spot
where the washerwomen were allowed to wash all the dirty
linen of Buenos Aiires in public.

VY mepenaui HaI[iOHAIBHOTO KOJIOPUTY aMEPHKAHCH-
KAMH IMCbMEHHUKAMH BEJIUKY POJIb BIIITpaloTh TOOHIMU
Ta aTPOINOHIMH ICIAHCHKOTO MOXOKEeHHs. YacTo BOHU BU-
KOPHCTOBYIOTBCS BHKIIOYHO B UDIFOCTPATHUBHIN (YyHKIIi
Ta HE HECYTh HISKOTO IHIIOTO HaBaHTaXeHH:. L[pomy
CHpHsie BUPA3HICTh 1X 30BHIIIHBOI MaTepHaibHOI GOpMU:
About eight o’clock Sylvestre Terazzas, the Secretary of
State, Sebastian Vargas, the State Treasurer, and Manuel
Chao, then Interventor, would arrive, very bustling and
busy.

[MommpeHi BuIIAAKH, KOJW pOJb TAaKWX EJIEMEHTIB
YCKJIaIHS€ThCS, BOHH CTAIOTh HOCISIMU JI0JaTKOBOI iH(pOP-
Mariii. [Ipu mpoMy 3HAYHHI BIUIMB MArOTh KCTPANiHTBiC-
TUYHI (aKTOpH, TEepeln yCiM 3araibHa epyAHIlis YuTaya,
CTYIIiHb HOTO 3HaHOMCTBA 3 MaTepianoM. Tak, Ko aape-
caT BXKE BOJIOJIi€ IEBHUMH BiJOMOCTSIMHU IIIOJO THX 4YH iH-
LIMX TONOHIMIB YW aHTPOIOHIMIB, TO TIPH 3yCTpPidi C HUMU
y XYA0KHbOMY TEKCT] y HbOI'O BUHUKAIOTh HE TUIBKH aco-
1iarii 3 JaHUM iICTAHOMOBHUM CEPEIOBHIIEM, aje 1 peati-
3y10ThCs Ti HOHOBI 3HaHHS, sIKi OyJIM 3HalOMI oMY 3a3/a-
nerige. Hampukman: Four of us got into the car and drove
down the Gran Via. It was solid with broken glass. There
were holes all down the sidewalks. Buildings were
smashed and we had to walk around a heap of rubble and a
smashed stone cornice to get into the hotel. There was not
a living person on either side of the street which had been,
always, Madrid’s Fifth Avenue and Broadway combined.

[Tpuitmaroun 10 yBaru 03HaifOMJIEHICTh YMTa4a 3 THM,
o Gran Via — e nenrpanbHa Marictpans Maapuy, onmc
il pyiiHyBaHb MiJl 4YaC BOEHHUX [ii, BHKOPUCTOBYETHCS SIK
MMOKAa3HHWK 3arajbHOI KapTHHH HETaTUBHUX HACIIJKIB,
CHPUYMHEHHUX BiliHOIO. Y HACTymHOMY (parMeHTi 4muc-
JICHHI TOINIOHIMH NepelaroTh MiCLUeBHi KojopuT IcmaHii.
Aue ko uuray 3Hae, mo Andalucia, Extremadura ta
HIII TOIIOHIMH € Ha3BaMH IICHTPaIbHUX NPOBiHMiN [craHii
Ta OLTBII-MEHII 3HAHOMUIT 3 0COOTMBOCTSIMA ICTOPUIHOTO
PO3BUTKY KpaiHH, TO HoMy Oyie jerme ysBuTH crienudid-
HHUH XapakTep BeJeHHS 0OHOBUX il y I[bOMY peTioHI Ta
3pO3yMITH OJIHY 3 IPHYHH ITOPA30K 1CAHCHKOI PEBOJIIOLLII:
Madrid now has a war of its own and seems happy with it.
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The Levante has a war of its own and is proud of it. Extre-
madura and Andalucia have their war and do not have to
worry about Catalonia. They are relieved. Catalonia is
fighting on her own now... It’s a strange country all right,
and history has proved that when you divide it is when it
becomes most dangerous. United, there has always been
sectional jealousy. Once divided, comes the pride of prov-
ince, of section, of city and of district. Napoleon found this
out to his defeat and two other dictators are discovering it
today.

[TincymoByrouH cKa3aHe, BapTO 3a3HATUTH, II0 Y Cydac-
Hill TIHTBICTHYHIN JiTEpaTypi 3 SBISETHCS BCe OLbIIe po-
0IT, IPUCBSIYCHUX POJIi T MICIIO 3aTI03UYCHOT JICKCUKH —
OJTHOMY 3 HaWOINIBII MiKaBUX 3aCO0IB MOMOBHEHHS CIIOB-
HUKa Tiel yu iHmoi MoBu. OcobiMBa yBara IpUIISETHCS
AHMTIMCHKIA MOBI Ta 1i HalllOHAJTBHUM BapiarisM. Jlocko-
HaJIO JOCIIJKEH] JIATUHCHKI, TpelbKi, (ppaHIly3bKi, HiMe-
IBKi Ta JesIKi iHIIi eJIeMEHTH, 1[0 IIPOHUKIIH Y CIIOBHHK aH-
rTiichKoi MoBH. Pa3oM 3 M TOKM Bee Ie BiICYTHI TPpyH-
TOBHI JOCJIUKEHHS B3a€MOIIT aHTIIHCHKOI Ta 1CIIAaHCHKOT
JIEKCHKO-CEMaHTHYHUX CHCTEM.

Pazom 3 M ipobiiema B3aeMoIii aHIITHCHKOT Ta ica-
HCBKOT MOB y LIJIOMY 3aCIyTrOBY€E JETAILHOT yBaru. Apke
X IHTEHCHUBHI KOHTaKTH po3rnoyanuck me B XVI cropiuui
Ta MPOAOBXYIOTh PO3BHBATHCH y Hall 4ac. [Ipukianamu
MepIINX 3al03WYeHb 3 ICHaHChKOI MOBH MOXYTh BBaX<a-
tuchk: fustic (1545) ta cork (1440). IIpubmmusuo y 1500-
1550 KiJBbKICTh 3aM03UUCHb 3 ICITAHCHKOT MOBH 3POCTAE Ta
cepex IHIMX 3'IBIAIOTHCS HACTYIHI cioBa: maize (1544),
armada (1533), gabardine (1520) [5, c. 365]. OcobnuBo cu-
JTBHAMH, TPUBAIAMH Ta cTabimbHUMHU BoHH Oyim B CIIIA.
MoxHa 3 BIICBHEHICTIO CTBEpPKYBaTH, IO iCTIaHCHKa
MOBa Bifirpaiia CyTTEBY POJIb B 3aralbHOMY (OpMYyBaHHI
JIEKCHYHUX 0COOJIMBOCTEH aMEepHKaHCHKOTO BapiaHTy aHT-
niiicekoi MoBH. BHecok icriaHchkoi MOBH 'y (opMyBaHHs
CJIOBHUKOBOTO CKJIaJy aMEPUKaHCHKOI aHINIiHChKOT MOBH
10 BiJIHOIICHHIO 3 IHIIMMHU MOBaMH € HaiOUIbII CyTTEBUM.

PoJib 1HIIOMOBHOT JIEKCHKH B XY/I0’KHIX TEKCTaX BH3HA-
YaeThCsl HaCAMIIepe ]l THUM, sIKi GYHKIIT peasi3yoThes 3a 11
JIONIOMOT010. 3HAYEeHHS ICMaHI3MIB y 1IbOMY KOHTEKCTI He
BUKJIMKAE )KOIHUX CYMHIBIB. 3aJIy4eHHS iCIIaHCHKOTO JIeK-
CHYHOTO Matepially CIpHs€e Iepeaadi HaliOHaIbHOTO KO-
JIOPUTY TBOPY; CTBOPIOE HEOOXIAHMIT (OH, HA IKOMY PO3-
TOPTalOTHCS TOAIl; Y MOBHOMY 00Cs31 PO3KPHBAE XapaK-
TepH IIHOBUX 0Ci0; MpUiMa€e y9acTh y CTBOPEHHI OKPEMHUX
00paziB Ta 00pa3iB-CUMBOJIIB; TIepeae peaii 300pakeHOl
JIICHOCTI; BUKOHY€E KOMIIO3UIIHY Ta YTOUHIOIOUY (QyHK-
1ii; € 3ac000M CTBOpEHHsI KOMiyHOTO edekty. Takum 4u-
HOM, CTHJIICTUYHE NPHU3HAYEHHS ICIIAHOMOBHOI JIEKCHKH
Jly’Ke pi3HOMaHiTHe, ii HasBHICTb J]a€ MOXKJIMBICTH IUCh-
MEHHHMKY BUPIIIUTH He JIMIIE KOHKPETHI, OKpeMi 3a-
BIaHHA, ane i mpoOiieMu OimbIl MacmTaOHi, BTUTUTH
11ef{HO-eCTETHYHY HAIpaBJIEHICTh TBOPY B IIJIOMY.

AHani3 QyHKIIOHyBaHHS iCIIaHI3MIB B aHTJIIHCBKUX Te-
KCTax IMOKa3ye, 10 BOHH, 3 OJHOTO OOKY, ITiIIIOPSAKOBY-
I0ThCS 3arajJlbHUM 3aBIAaHHSIM JaHOi YaCTHHH TEKCTY, a 3
IHIIIOTO, HECYTh CBOIO 0cOOJIMBY (PyHKIIiIO, HAJAIOYH TEK-
CTY Ba)KJIMBE 3MICTOBE Ta €MOILIIOHATIbHE 3a0apBICHHS.
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The functions of the Spanish borrowings in the English language of fiction

T. P. Kozlovska

Abstract: a Spanish origin vocabulary that is incorporated in the American English is of utmost significance not only from paradig-
matic but also syntagmatic aspects. Its use in the fiction texts of the American authors is a great determinator of the important function
it performs within the frames of the English language spoken by the USA population. It also sets the grounds for the further establish-
ment of the words and word combinations that have initially appeared on the pages of the fiction works.

Keywords: hispanicism, borrowing, polynational language, communication.
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